LA LAPINA ENSURCILHADA   FUELHA DE TRABALH GARNIDA
I. Los surciers e lurs surcilhatges. Escotatz lu texte un prumier còp, puei respondetz a las questions :

1. Coma se ‘pelen… la femna que parla ? la Mïon son òme ? Pierichon  la vesina ? la Sarsufina 

2. La femna que parla nos ditz que sa vesina es mau-jauventa (malfaisante). Quala «prueva» ne’n dòna-t’ela ? li a ensurcilhat e fai crebar sa lapina
3. Que pensatz-vos de ‘quela femna que ditz dau mau de sa vesina ? ‘Quò es ela que es chaitiva !
II. Una vintena de  mots que ne coneissetz benleu pas. Exemple : un sortilège : un surcilhatge
les animaux de basse-cour : la denada.
bienfaisant : jauvent.

éparpiller : espansilhar.

méchant (e) : chaitiu.

le lièvre : la lebre
tricoter : brochar
un lapin mâle : un semenau/ un lapin de semen
ensorceler : ensurcilhar
abîmer, détériorer : mabolhar
s’arracher des poils : s’esborrar
un bas : una chauça
amical : amistos
serviable : de servici
rare, exceptionnel : rale
le perron : lu bassolhard
la terrasse, le perron : lu balet
pétrir : prestir
reculer : cular
réfléchir : se calcular
un tablier : un davantau
Elle a mal : ‘quò li dòu
appeler quelqu’un : credar a qqn
un chou : un chaul
les lèvres : las bochas
III. Vrai o faus ? Escotatz l’enregistrament juscanta « ‘la ‘nirá trobar quauqu’un autre alhors ».

La Mïon (la femna que parla) nos ditz … 

1. que la gent ne cresen pus aus surcilhatges de l’ancian temps, ; ilhs ne cresen pus a ren.

2. que ‘qu’es aisat de coneitre la gent mau-jauvents : visen de travers, en dessos… n’an pas l’er franc…

3. que la gent mau-jauvents ensurcilhen vòstra denada (si n’um ne lur bàlha pas çò que lur fai enviá)
4. que sa vesina ditz que ‘l’es malauda, que ‘la se planh totjorn, mas ‘l’es frescha coma una ròsa ! 
5. que sa vesina es totjorn sur son bassolhard a ‘visar passar la gent.
6. que Pierichon a paur que ‘la los ensurcilhe quand van vendre lurs gorrets.

7. que ‘la n’aima gaire prestar son lapin de semen, perque eu sec totas las maisons e eu es mabolhat.
8. que quand l’autra li damandet per li portar una lapina, ‘la ne sauguet pas refusar.

IV. Questions Escotatz despuei : «‘La me disset : « Miïon, i’ ai auvit dire…» jusc’a la fin.

1. La Mïon metiá de las sachas davant sas lapinieras per que la gent vesan pas sos lapins.
2. Quand l’autra li portet sa lapina per la far remplir, la Mïon disset que son semenau ‘viá estat malaude e n’era pas bien garit.
3. Quand l’autra veguet sa lapina color de lebre, la Mïon penset que ‘la li l’aviá ensurcilhada.
4. Lu lendeman, la lapina lapinet, mas los pitits eran crebats e lu jorn d’apres, la lapina crebet.
5. Au dich de Pierichon, la vesina fasiá mabolhar lu pan que fasian cueire dins lur forn, empaichava de reüssir las crespas, de vendre los gorrets a la feira…
V. Discussion  

La Mïon tòrna dire mai d’un còp : « Òc-es », « ‘qu’es vrai », « ‘quò exista »… ‘Quò vòu benleu dire que ‘la ne’n es pas bien segura. La gent que imaginen de las fautas de lurs vesins son plan mau-jauvents. Pòden venir  dangeiros quand la societat accepta ‘quela idéia de surcilhatges ! Quantben de brava gent fugueren cramats sur los lenhiers de l’Inquisicion a causa de ‘quò-‘quí ? La gent que  vesen lu mau pertot son maluros e fan lu malur daus autres.

VI. Ortografia chaitiu/chaitiva Autres mots : l’estiu, lu riu, viu/viva, lu Bon Diu, diumenc
lu semen, lu veren (le venin ; l’acrimonie),  lu fen (le foin),  l’alen (l’haleine), plen (plein), lu seren (la fraîcheur du soir), eu ten (il tient)
VII.  Conjugason  Present  Imperfach            Preterit                    Passat compausat           
segre  Eu sec totas la lapinas      Eu seguiá          Eu seguet         Eu a segut. (‘La n’a jamai estada seguda)

saber/sapcher  ‘La sap tot          ‘La sabiá            ‘La zu sauguet           ‘La z’a saugut
veire                 ‘La veu tot         ‘La vesiá tot      ‘La veguet tot             ‘La a tot vut/vist
creire                ‘La creu/crei      ‘La cresiá         ‘La zu creguet            ‘La z’a cregut
metre                ‘La meta/met     ‘La metiá           ‘La metet                    ‘La a metut/mes  lu lapin dins la lapiniera

plànher              ‘La se planh      ‘La se planhiá   ‘La se planguet          ‘La ne s’a jamai planguda
VIII. Dictada 
IX. MOTS CROSATS
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1. Masle  


2. Metre o gietar un pauc pertot. 


3. La gent que vos aimen cherchen a vos far … 


4. Bon per la santat. 


5 ‘La fug pus viste que los chins que la fan levar. 


6. La femnas que se maquilhen se meten dau roge dessur. 


7. Gente e plasent.  


8. ‘Bismar, besilhar.  


9. Si quauqu’un n’es pas tròp maluros, ‘quò n’es pas la pena de lu .... 


10. Flor, caput,  pomat, de Brusselas. 


11. Meschant, crudeu.
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